STEM MULTI-MOUNT FOR FRONT LIGHT & CAMERA

INCLUDED PARTS

@ QUICK CLICK

EN DE FR ES IT PL JP KR CH CN

ENTHALTENE TEILE / PIECES INCLUSES / PARTES

INCLUIDAS / PARTI INCLUSE / ZAWARTE CZESCI

| BRAS/ THEE/ Akt « Fits 035-48 mm tubes

« Passend fiir g 35~48 mm Rohre

« Compatibles avec diametre de
tube de 35 - 48 mm

Camera mount Attacco videocamera #RH#ESR

Fits GoPro® mount units Compatibile con B A GoPro* A %8 0 « Valido para 35 - 48 mm
Kamerahalterung att:‘cco Gopro e « Compaibile con sterzi da #35~48mm
Passend fiir Gerate mit Uchwyt Kamery B FGoPro#aHze .

GoPro®*-Mount Zgodne z mocowaniami = - 0 + Fits 35~48 mm tubes

Support de caméra do kamer GoPro®
Compatible avec les fixations XSOV

pour caméra GoPro*® GoPros¥ oY h1Zy MMIHG
Soporte de la camara oL

Se adapta a unidades de S}ODT;E;E

montaje GoPro® T

« BYSATRERR : 935~48 mm
- 335~48 mm FE A2
< B 035~48 mm EE
&M 035~48 mm B

40mm or greater

Mindestlange von 40 mm fir eine sichere
Befestigung des Stem Multi-Mount beachten

Ensure a minimum 40mm of available

7a¥k51k ¥ovh space to attach Stem Multi-Mount securely
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Topeak =S OIRE

Front light mount
Fits Topeak front light

Montaje para luz
delantera
Compatible con la luz

delantera Topeak Veillez a ce qu'il y ait au moins 40 mm

Vorderlicht-Halterung Montare o smontare |'adattatore con una

Passend fiir Topeak . AE%E d'espace disponible pour fixer solidement le  chiave a brugola da 2mm
Frontlicht Attacco luce anteriore " °- - Stem Multi-Mount
Compatibile con le luci  BFIBTopeakBIESR
Support pour lampe anteriori Topeak . ﬂrjﬁlﬁ”’f S Assicurarsi di avere almeno 40mm di spazio Zostaw minimum 40 mm miejsca na bezpieczne
avant Uchwyt do przedniego EAH TopeakaiEze disponibile per montare Stem Multi-Mount in zamontowanie Stem Multi-Mount

Compatible avec la
lampe avant Topeak

Swiatta
Pasuje do przedniego
$wiatta Topeak

sicurezza
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3 mm Allen Key
3 mm Inbus Schlissel
clés Allen de 3mm

3mm 2} WX

3 mm RNBRF
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Llave Allen de 3mm
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Install Topeak Front light on Stem Multi- Mount until an audible click is
heard. Slide Front light back and forth to ensure that it is firmly fixed
on Stem Multi- Mount.

Entriegelungsknopf driicken, um das Topeak Frontlicht vom Stem
Multi-Mount zu entfernen

Installez I'éclairage avant Topeak sur le Stem Multi-Mount jusqu'a ce qu'un
clic audible se fasse entendre. Faites glisser I'éclairage d'avant en arriere
pour vous assurer qu'il soit fermement fixé sur le Stem Multi-Mount

Instalar la luz delantera Topeak en el soporte de la potencia. Deslice la luz
hacia atrds y asegUrese que esté montada de manera firme

Monta la luce anteriore Topeak sull'attacco Stem Multi-Mount fino a
sentire un click. Trascina la luce frontale avanti e indietro per assicurarti
che sia ben fissata all'attacco Stem Multi-Mount

Zamontuj przednig lampg Topeak na wsporniku Multi-Mount, az ustyszysz
kliknigcie. Poruszaj lampa w przéd i w tyt, aby upewni¢ sig, ze jest dobrze
zamocowana na wsporniku
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delantera del soporte

DRUCKEN  NACISNIJ
APPUYER 1T
PRESIONAR 27|
PREMERE  :E/#[E

Press Release Button to remove Topeak front
light from Stem Multi Mount.

Entriegelungsknopf driicken, um das Topeak
Frontlicht vom Stem Multi-Mount zu entfernen UGt

Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour retirer
le feu avant Topeak du Stem Multi-Mount

Pulsar el botén de liberacién para desmontar la luz

Nacisnij przycisk zwalniajacy, aby zdja¢ przednig
lampe Topeak z uchwytu
'
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Premi il pulsante di rilascio per rimuovere la luce
frontale Topeak dall'attacco Stem Multi-Mount



ACTION CAMERA INST ATION
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3mm
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Rimuovere |'attacco per luce

Zdejmij mocowanie

przedniej lampy
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Remove Front light mount
Frontlicht-Halterung abnehmen
Démonter le support de
I'éclairage avant

Desmontar el soporte de la luz
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STEM MULTI-MOUNT FOR FRONT LIGHT & CAMERA

iy

FR ES IT PL JP KR CH CN

BEFESTIGUNG EINER ACTION-CAM / INSTALLATION DE LA CAMERA D'ACTION / INSTALACION DE LA CAMARA /
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OPTIONAL ACCESSORIES OPTIONALES ZUBEHOR / ACCESSOIRES OPTIONELS / ACCESORIOS OPCIONALES / OPCJONALNE AKCESORIA /
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WHITELITE 800
(#TMS100)

WHITELITE 800BT
(#TMS100BT)

WHITELITE 600  WHITELITE 600BT
(#TMS103)  (#TMS103BT)

WHITELITE HP500
(#TMS085)

WARRANTY EWAHRLEISTUNG GARANTIE RANTIA

2-year Warranty against manufacturer defects only.

Warranty Claim Requirements

To obtain warranty service, you must be the original owner
and provide proof of purchase. Items returned without a sales
receipt will assume that the warranty begins on the date of
manufacture. All warranties will be void if the product is
damaged due to user crash, abuse, system alteration,
modification, or used in any way not intended as described in
this manual.

* The specifications and design are subject to change without
notice

Please contact your Topeak dealer with any questions. For

USA customer service,

call: 1-800-250-3068

www.topeak.com

GARANZIA

difetti di produzione

| prodotti Topeak sono in vendita nei negozi specializzati per
ciclisti.

Per ogni richiesta o chiarimento rivolgetevi al rivenditore
Topeak piul vicino.

Sito web: www.topeak.com

REIZER

BEFRERPHIRE, AR ABERZ BT, BRARM, AIE
REHAIRNE B S AR B SRERE TR ERT
. BT ER AR ARRRPE ENWERRESR, &
ERETHIINREBE.

* AAFRGERRIREE A,

Topeak ERBRKYE N, 55785 Topeak

EHIRERSE

@4k www.topeak.com

f alle verbauten Teile, jedoch nur

lermar qn\

gegen Herstel

Gewahrlelstungsanspruch

=g um den

md" andere
Artikel andk
beschrieben.

erandert rqrm vorgenommen w
ind

\4amdhur\

ft bedurfen keiner

Anderungen
vorherigen Ankiindigung

Topeak Produkte sind ausschlieBlich im Fahrradfachhandel
erhaltlich.

Bitte nehmen Sie Kontakt mit Ihrem nachsten Topeak
Handler auf, um offene Fragen zu klaren.Fiir Kunden in
Deutschland,

Tel. 0261-899998-28/ Homepage: www.topeak.com

GAWARAN

projekt mogg ulec zmianie bez powiadomienia.
W przypadku jakichkolwiek pytan skontaktuj sig ze

sprzedawcg lub importerem Topeak.
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parties mécaniques contre tout

Reclamatlon de la garantie
ier de notre

certaines modificat

Contactez votre revendeur Topeak si vous avez la moindre
question. For USA customer service, call : 1-800-250-3068
www.topeak.com
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afios Unicamente ctos

Garantia de 2
de fabricacio

Requisitos para la reclamacion de garantia
Para obtene

Las especificaciones v el disefio e:

SIn previo aviso.
Pdngase en contacto con su distribuidor Topeak si tiene
alguna pregunta.
Para llamar al servicio de atencion al cliente de EE. UU.:
1-800-250-3068
www.topeak.com
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